
PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS

ARCGIS ENTERPRISE ADVANCED PROGRAMINĖS ĮRANGOS PRENUMERATA 
METAMS 

SPECIALIOJI DALIS

2024 m. lapkritis                  Nr.
            (Domeikava)

I. SPECIALIOJI DALIS

Lietuvos kariuomenės Karo kartografijos centras, įmonės kodas 188770197, adresas Muitinės 
g.  4,  Kauno  r.,  atstovaujamas  Lietuvos  kariuomenės  Karo  kartografijos  centro  viršininko 
pavaduotojo,  vykdančio viršininko funkcijas mjr.  Vytenio Žilevičiaus veikiančio pagal Lietuvos 
kariuomenės Karo kartografijos centro nuostatus, patvirtintus LR krašto apsaugos ministro 2014 m. 
gegužės  28  d.  įsakymu  Nr.  V-460,  (toliau  –  Pirkėjas)  ir  UAB  „Hnit-Baltic“,  atstovaujama 
direktoriaus Lino Gipiškio, veikiančio (-ios) pagal įmonės įstatus (toliau – Teikėjas) toliau kartu šioje 
prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, 
vadovaudamosi, vadovaudamosi  Mažos vertės pirkimų tvarkos aprašu,  sudarė šią prekių viešojo 
pirkimo-pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų.

1. Sutarties objektas:
1.1.  Teikėjas teikia,  o  Pirkėjas perka  ArcGIS  Enterprise  Advanced  programinės  įrangos 
prenumeratą metams (toliau – paslaugos), atitinkančią Sutarties 1 priede „Paslaugų techninės 
specifikacijos“ (toliau – 1 priedas) nustatytus reikalavimus.
1.2. Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties 1 priede pateiktas Sutarties reikalavimus atitinkančias 
paslaugas ir už jas sumokėti Sutartyje nustatyta tvarka.
2. Sutarties kaina/vertė/paslaugų įkainiai/kainodaros taisyklės:
2.1. Sutarties bendra kaina –50070,48 Eur su PVM;
2.2. Paslaugų įkainis mokamas už 1 mėn. 3448,38 Eur be PVM;
2.3. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara.
2.4. Peržiūros atvejis numatytas Sutarties bendrosios dalies 2.2. papunktyje.
2.5. Esant poreikiui, Pirkėjas gali įsigyti 1 priede nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių 
paslaugų, neviršijant 10 procentų pradinės sutarties vertės.
3. Paslaugų teikimo vieta, terminas ir sąlygos 
3.1. Paslaugų teikimo vieta – Muitinės g. 4 LT-54359 Domeikava, Kauno r.
3.2. Paslaugų teikimo sąlygos – nurodyta 1 priede.
3.3. Paslaugų teikimo pradžios data š. m. gruodžio 1 d. 
3.4.  Užsakymai  esant  papildomam  paslaugų  poreikiui  pateikiami  –  Alfredui  Gudauskui, 
pardavimų projektų vadovas, tel. +370 64694197, el. paštas: agudauskas@hnit-baltic.lt.
4. Apmokėjimo tvarka:
4.1. Pirkėjas su Teikėju atsiskaito Sutarties bendrosios dalies 4.1 papunktyje nustatyta tvarka. 
4.2. Avanso mokėjimas nenumatomas.
4.3.  Vykdant  Sutartį,  PVM  sąskaitos  faktūros  turi  būti  teikiamos  naudojantis  sąskaitų 
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administravimo  bendrąją  informacinę  sistemą  (toliau  –  SABIS).  Jeigu  Teikėjas nepateikia 
sąskaitos SABIS priemonėmis, mokėjimas neatliekamas.
5. Pirkėjo teisė vienašališkai nutraukti Sutartį 
5.1. Teikėjui vėluojant suteikti paslaugas daugiau kaip 30 kalendorinių (trisdešimt) dienų nuo 
Sutartyje numatyto termino Pirkėjas turi teisę Sutarties bendrosios dalies 9.2 punkte nustatyta 
tvarka Sutartį nutraukti.
5.2. Kiti vienašalio Sutarties nutraukimo atvejai numatyti Sutarties bendrosios dalies 9.2 punkte.
6. Paslaugų kokybė 
6.1. Paslaugų privalo atitikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus.
7. Garantiniai įsipareigojimai
Garantijos terminas yra taikomas tik tuo atveju, jei pagal Sutartį su Paslaugomis yra perduodami ir 
daiktai.  Garantijos  terminas  yra  12  mėnesių  nuo  daiktų  perdavimo–priėmimo  dienos.  Per 
garantijos terminą atsiradusius trūkumus Teikėjas turi ištaisyti arba pakeisti daiktus naujais ne 
vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo pranešimo apie trūkumus.
8. Papildomas prievolių įvykdymo užtikrinimas
8.1.  Sutarties  įvykdymui  užtikrinti  banko garantijos  ar  draudimo bendrovės  laidavimo rašto 
nereikalaujama.
9. Kitos sąlygos
9.1. Sutarties bendrosios dalies 11.1 punkte nurodytų Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių 
dydis yra – 0,1 proc.
9.2. Sutarties bendrosios dalies 11.2 punkte nurodytų Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių 
dydis yra – 0,1 proc.
9.3. Sutarties bendrosios dalies 11.3 punkte nurodytų Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių 
dydis yra – 0,1 proc.
9.4. Sutarties bendrosios dalies 11.4 punkte nurodytų Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių 
dydis yra 7 proc. nuo Sutarties kainos/bendros pasiūlymo kainos be PVM.
9.5. Nenugalimos jėgos aplinkybių trukmė – 20 (dvidešimt) dienų, taikant Sutarties bendrosios 
dalies 9.1.2 punkto sąlygas.
9.6. Teikėjas šiai Sutarčiai vykdyti subtiekėjo (-ų) nepasitelks.
9.7. Paaiškėjus, kad įrangoje yra įdiegta kenkimo programinė įranga, tai būtų traktuojama kaip 
reikalavimų neatitikimas ir sutarties sąlygų nesilaikymas.
9.8.  Vykdant  Sutartį  taikomi  aplinkos  apsaugos  kriterijai:  Tiekėjas  turi  mažinti  popieriaus 
sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, dokumentaciją teikti 
elektroniniu formatu. Esant būtinybei spausdinti, naudojamas popierius, kuris atitinka Aplinkos 
apsaugos kriterijų  taikymo,  vykdant  žaliuosius  pirkimus,  tvarkos aprašo 2 priedo 1 skyriuje 
nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos 
ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508.
9.8.  Teikėjo atstovas  (-ai)  –  Alfredas  Gudauskas,  pardavimų  projektų  vadovas,  tel.  +370 
64694197, el. paštas: agudauskas  @hnit-baltic.lt  .  
9.9. Pirkėjo atstovas (-ai) – Arūnas Ramanauskas, RIS vyresn. specialistas, tel.: 8 706 79898, el. 
paštas: arunas.ramanauskas@mil.lt.
9.10. Sutarties priedai:
1 priedas: „Techninė specifikacija“;
2 priedas „Paslaugų perdavimo – priėmimo aktas“;
3 priedas „Licencijavimo taisyklės“.
10. Sutarties galiojimas 
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10.1. Sutartis galioja 12 mėn. (dvylika) mėn. nuo paslaugų teikimo pradžios, o finansinių ir 
garantinių įsipareigojimų atžvilgiu – iki visiško finansinių ir garantinių įsipareigojimų įvykdymo. 
10.2. Sutarties pratęsimas nenumatomas.

11. Pirkėjo rekvizitai
PIRKĖJAS
Lietuvos kariuomenės 
Karo kartografijos centras 
Muitinės g. 4, LT-54359 
Domeikava, Kauno r.
Įmonės kodas: 188770197
PVM kodas LT887326716
Tel.: 8 706 79801
MOKĖTOJAS
Lietuvos kariuomenė
Šv. Ignoto g. 8, Vilnius
A/s. LT62 40400 63610 001175
Lietuvos Respublikos finansų ministerija
Įmonės kodas: 18873 2677
PVM kodas LT887326716
12. Teikėjo rekvizitai
UAB „Hnit-Baltic“
S. Konarskio g. 28A, LT-03127 Vilnius
Įmonės kodas: 110584280,
PVM mok. kodas LT105842811
A/S LT94 7044 0600 0032 3744,
AB SEB Bankas
Tel.: 0 5 2150575
El. p. info@hnit-baltic.lt

PIRKĖJAS TEIKĖJAS

Lietuvos kariuomenės UAB „Hnit-Baltic“
Karo kartografijos centro viršininkas Direktorius
mjr. Vytenis Žilevičius Linas Gipiškis

A.V. A.V.
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PASLAUGŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS
II. BENDROJI DALIS

1. Sąvokos
1.1. Šioje Sutartyje naudojamos pagrindinės sąvokos:
1.1.1. Sutartis – šios paslaugų viešojo pirkimo–pardavimo sutarties bendroji ir specialioji dalys, 
paslaugų viešojo pirkimo–pardavimo sutarties priedai. 
1.1.2. Sutarties Šalys - Pirkėjas ir Teikėjas:
1.1.2.1. Pirkėjas – tai Sutarties šalis, kurios rekvizitai nurodyti Sutartyje, perkantis Paslaugas šioje 
Sutartyje nurodytomis sąlygomis;
1.1.2.2. Teikėjas – tai Sutarties šalis, kurios rekvizitai nurodyti Sutartyje, suteikiantis Paslaugas šioje 
Sutartyje nurodytomis sąlygomis.
1.1.3. Gavėjas –  Pirkėjo padalinys, nurodytas Sutarties specialiojoje dalyje arba Sutarties priede, 
kuriam teikiamos paslaugos.
1.1.4.  Trečiasis  asmuo  –  tai  bet  kuris  fizinis  ar  juridinis  asmuo  (taip  pat  valstybė,  valstybės 
institucijos, savivaldybė, savivaldybės institucijos) išskyrus Gavėją, kuris nėra šios Sutarties šalis.
1.1.5. Licencijos - visos reikalingos licencijos, patentai ir/arba leidimai būtini Sutarties vykdymui.
1.1.6. Sutarties objektas - paslaugos ir su jų teikimu susijusios prekės, dėl kurių Sutarties šalys susitarė 
Sutarties specialiojoje dalyje ir kurios atitinka Pirkėjo nustatytus reikalavimus.
1.1.7. Šalių iš anksto sutarti minimalūs nuostoliai – tai Sutarties nustatyta arba Sutartyje nustatyta 
tvarka apskaičiuota ir neginčijama pinigų suma, kurią Teikėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui, jeigu 
sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyta\i arba netinkamai įvykdyti.
1.1.8.  Kainodaros  taisyklės  –  Sutartyje  nustatyta  kaina/įkainiai  ar  Sutarties  kainos/įkainių 
apskaičiavimo bei kainos/įkainių koregavimo taisyklės.
1.1.9. Prekės – paslaugų teikimui naudojamos, kartu su paslaugomis perkamos prekės arba prekės, 
kurios yra sukuriamos, teikiant paslaugas.
1.1.10. Prekių siunta – tai vienu metu pristatomų prekių kiekis.
1.1.11. Prekių partija – tai iš tos pačios medžiagos partijos pagamintų prekių siuntos.
1.1.12. Medžiagų partija – tam tikras medžiagos kiekis, pagamintas iš tų pačių žaliavų, gautų iš to 
paties Teikėjo pagal tą pačią technologiją, tomis pačiomis sąlygomis. Nustatytos medžiagos partijos 
kokybę patvirtinančiu įrodymu laikomas atitikties įvertinimo pažymėjimas arba sertifikatas.
1.2. Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių skaičiavimas pradedamas kitą dieną po paskutinės 
pagal  Sutartį  įsipareigojimų  įvykdymo  termino  dienos  ir  baigiamas  Sutarties  šaliai  įvykdžius 
įsipareigojimus (paskutinė skaičiavimo diena yra laikoma įsipareigojimų įvykdymo diena).
1.3.  Sutarties dalių ir straipsnių pavadinimai yra naudojami tik nuorodų patogumui, ir aiškinant 
Sutartį gali būti naudojami tik kaip papildoma priemonė.
1.4.  Jeigu  Sutartyje  nenustatyta  kitaip,  Sutarties  trukmė  ir  kiti  terminai  yra  skaičiuojami 
kalendorinėmis dienomis. 
1.5. Jeigu mokėjimų ar prievolių įvykdymo terminas sutampa su oficialių švenčių ir ne darbo diena 
Lietuvos Respublikoje, tai pagal Sutartį prievolės įvykdymo ir mokėjimų terminas yra po to einanti 
darbo diena. 
1.6. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaitoje, gali turėti daugiskaitos prasmę 
ir atvirkščiai.
1.7.  Tais atvejais,  kai  tam tikra prasmė yra skirtinga tarp nurodytosios žodžiais ir  nurodytosios 
skaičiais, vadovaujamasi žodine prasme.
2. Sutarties kaina/paslaugų įkainiai/kainodaros taisyklės
2.1. Sutarties kaina/įkainiai - pinigų suma, kurią  Pirkėjas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais 
įsipareigoja sumokėti Teikėjui.
2.2. Sutarties kaina/įkainiai yra pastovūs ir nekeičiami visą sutarties galiojimo laikotarpį, išskyrus 
atvejus,  kai  po  Sutarties  pasirašymo keičiasi  paslaugoms ir  su  jų  teikimu susijusioms prekėms 
taikomas PVM tarifas. Perskaičiuota kaina/įkainiai įforminami raštišku Šalių susitarimu ir taikomi 
toms paslaugoms ir su jų teikimu susijusioms prekėms, kurios bus suteiktos po tokio Šalių pasirašyto 
susitarimo įsigaliojimo dienos.
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2.3.  Paslaugų  įkainiai  keičiami  vadovaujantis  Sutartyje  nustatytomis  kainodaros  taisyklėmis 
Perskaičiuoti įkainiai įforminami raštišku Šalių susitarimu ir taikomi paslaugoms, kurios suteikiamos 
po tokio Šalių pasirašyto susitarimo įsigaliojimo dienos  (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga  
taikoma).
2.4.  Teikėjas į  Sutarties  kainą/paslaugų  įkainius  privalo  įskaičiuoti  visas  su  paslaugų  teikimu 
susijusias išlaidas ir mokesčius, įskaitant, bet neapsiribojant:
2.4.1. logistikos (transportavimo) išlaidas;
2.4.2.  pakavimo,  pakrovimo,  tranzito,  iškrovimo,  išpakavimo,  tikrinimo,  draudimo  ir  kitas  su 
paslaugų teikimu susijusias išlaidas;
2.4.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;
2.4.4. visas išlaidas susijusias su paslaugų teikimui reikalingų priemonių, įrankių, įrangos, technikos 
įsigijimu ar nuoma, bei šiame punkte minimos įrangos, technikos priemonių eksploatacines išlaidas; 
2.4.5. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas;
2.4.6. garantinio remonto išlaidas;
2.4.7. visas su darbinių pavyzdžių pagaminimu ir pateikimu Pirkėjui susijusias išlaidas;
2.4.8. visas su medžiaginių pavyzdžių (pagrindinių ir priedų), kurios naudojamos prekės gamyboje, 
pagaminimu ir pateikimu Pirkėjui susijusias išlaidas.
2.5. Užsienio valiutų kursų svyravimo, gamintojų kainų keitimo rizika tenka Teikėjui.
2.6. Su Sutarties specialiojoje dalyje nurodytu Subtiekėju (-ais)  Pirkėjas ir  Teikėjas gali sudaryti 
trišalę  tiesioginio  atsiskaitymo  sutartį,  kuria  Šalių  ir  Subtiekėjo  sutarta  apimtimi  ir  sąlygomis 
Teikėjas perleidžia  teisę  Subtiekėjui  reikalauti  iš  Pirkėjo mokėti  sutartą  dalį  Sutarties  kainos. 
Reikalavimo teisės  perleidimas Subtiekėjui  nesudarius  trišalės  tiesioginio  atsiskaitymo Sutarties 
negalioja.
2.7. Subtiekėjas, norėdamas, kad Pirkėjas tiesiogiai atsiskaitytų su juo raštu praneša Pirkėjui, kad 
pageidauja  sudaryti  tiesioginio  atsiskaitymo  sutartį.  Kartu  su  prašymu  sudaryti  tiesioginio 
atsiskaitymo sutartį Subtiekėjas turi būti pateikti:
2.7.1. Pagrindinės tiesioginio tiekimo sutarties sąlygos nurodytos Sutarties bendrosios dalies 2.8 
punkte. 
2.7.2.  Teikėjo patvirtinimą, kad jis sutinka Subtiekėjo siūlomomis sąlygomis sudaryti tiesioginio 
atsiskaitymo sutartį. 
2.7.3. Dokumentai įrodantys, kad nėra Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalyje nurodytų 
pagrindų.
2.8. Tiesioginio atsiskaitymo sutartyje yra nustatoma Sutarties kainos dalis, kurios reikalavimo teisė 
yra  perleidžiama  Subtiekėjui,  mokėjimų  tvarka,  kuri  turi  atitikti  Sutarties  specialiojoje  dalyje 
nustatytą  tvarką,  Subtiekėjo  pareiga  pateikti  sąskaitas  tik  suderinus  su  Teikėju ir  pateikus  šio 
suderinimo rašytinius įrodymus, Šalių ir Subtiekėjo pareiga informuoti apie rekvizitų pasikeitimus, 
mokėjimų  vykdymo  tvarka  įvykus  ginčui  tarp  Teikėjo ir  Subtiekėjo,  papildomas  prievolių, 
užtikrinimas (taikoma tik numatant avansinius mokėjimus). 
2.9. Sutartis turi būti sudaryta ne vėliau kaip iki dienos, nuo kurios atsiranda mokėjimo prievolė pagal 
Sutarties bendrosios dalies 4.1 punktą. 
2.10. Tiesioginis atsiskaitymas su Subtiekėju neatleidžia  Teikėjo nuo jo prisiimtų įsipareigojimų 
pagal sudarytą Pirkimo sutartį. Sutartyje numatytos Teikėjo teisės, pareigos ir kiti įsipareigojimai 
nesusiję su reikalavimo teise sumokėti Sutarties kainą perleidimu Subtiekėjui negali būti perduoti.
2.11. Pirkėjas turi teisę reikšti Subtiekėjui visus atsikirtimus, kuriuos jis turėjo teisę reikšti Teikėjui 
iki reikalavimo teisės perdavimo.
2.12.  Kilus  ginčui  tarp  Teikėjo ir  Subtiekėjo  dėl  tiesioginio  atsiskaitymo  sutartyje  numatytų 
atsiskaitymų ar jų tvarkos, visos mokėjimo prievolės vykdomos Teikėjui. Jei Subtiekėjo reikalavimas 
(sąskaita  ar  kitas  dokumentas)  yra  nesuderintas  su  Teikėju,  bus  laikoma,  kad  tarp  Teikėjo ir 
Subtiekėjo yra kilęs ginčas. 
2.13. Visi Pirkimo sutarties mokėjimų dokumentai yra teikiami naudojantis informacinės sistemos 
„E.sąskaita“ priemonėmis. Pasikeitus teisės aktų nuostatoms dėl mokėjimo dokumentų pateikimo 
naudojantis informacine sistema „E. sąskaita“, atitinkamai taikomas tuo metu galiojantis teisinis 
reguliavimas.
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3. Paslaugų teikimo terminai ir sąlygos
3.1. Paslaugos teikiamos Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede (-uose)) numatytais 
terminais ir tvarka.
3.2. Paslaugas Teikėjas teikia savo rizika be papildomo apmokėjimo. Tinkamai suteiktos paslaugos 
perduodamos  –  priimamos  abiem  Šalims  (atskirais  atvejais  Teikėjui ir  Gavėjui)  pasirašius 
dokumentą, patvirtinantį paslaugų perdavimą-priėmimą. Šis dokumentas pasirašomas tik tuo atveju, 
jeigu  paslaugos  suteiktos  kokybiškai  ir  atitinka  Sutartyje  ir  jos  priede  (-uose)  joms  nustatytus 
reikalavimus. Kai suteiktos paslaugos yra kokybiškos ir atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) joms 
nustatytus  reikalavimus  dokumentas,  patvirtinantis  paslaugų  perdavimą-priėmimą,  turi  būti 
pasirašomas ne vėliau kaip per 30 dienų.
4. Mokėjimo terminai ir sąlygos
4.1. Teikėjui sumokama, kai sutarties objektas, atitinkantis Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus 
reikalavimus, perduodamas  Pirkėjui, abiems Šalims pasirašius dokumentą, patvirtinantį paslaugų 
perdavimą-priėmimą, per 30 (trisdešimt) dienų nuo dokumento, patvirtinančio paslaugų perdavimą-
priėmimą pasirašymo ir  sąskaitos  gavimo dienos  (sąskaita  faktūra  turi  būti  pateikiama Viešųjų 
pirkimų įstatymo 22 straipsnio 3 dalyje/Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, 
įstatymo 12 straipsnio 10 dalyje numatytomis elektroninėmis priemonėmis). Jei nustatomos kitokios 
apmokėjimo  sąlygos,  jos  turi  būti  nustatytos  Sutarties  specialioje  dalyje. Pirkėjui  vėluojant 
atsiskaityti šiame punkte numatytu terminu, Pirkėjas, Teikėjui pareikalavus (ne vėliau kaip per 30 
(trisdešimt)  dienų  nuo  pareikalavimo  gavimo),  moka  palūkanas  pagal  Lietuvos  Respublikos 
mokėjimų, atliekamų pagal komercines sutartis, vėlavimo prevencijos įstatymą.
4.2.  Jeigu  už  paslaugas  bus  mokamas  Sutarties  specialiojoje  dalyje  nurodyto  dydžio  avansas, 
Teikėjas įsipareigoja per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo gavimo dienos pateikti  Pirkėjo 
sumokamo avanso sumai, avansinio apmokėjimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 
raštą (kuri/-is galiotų 2 (du) mėnesius ilgiau nei paslaugų suteikimo terminas) ir avansinio mokėjimo 
sąskaitą. Teikėjas taip pat turi pateikti patvirtinimą iš draudimo bendrovės (apmokėjimą įrodantį 
dokumentą ar pan.), kad laidavimo raštas yra galiojantis (jei spec. dalyje nurodyta, kad sąlyga dėl  
avanso taikoma).
4.3.  Avansinio  mokėjimo  banko  garantijoje  ar  laidavimo  rašte  privalo  būti  įrašyta,  kad 
garantas/laiduotojas neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoja per 14 (keturiolika) dienų nuo raštiško 
pranešimo, patvirtinančio Sutarties nutraukimą dėl  Teikėjo  kaltės,  iš  Pirkėjo  gavimo, sumokėti 
Pirkėjui sumą, neviršijant laidavimo/garantijos sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 
4.4. Avansinio mokėjimo banko garantijoje ar laidavimo rašte negali būti nurodyta, kad garantas ar 
laiduotojas atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Negali būti įrašytos nuostatos ar sąlygos, 
kurios įpareigotų  Pirkėją įrodyti garantiją ar laidavimo raštą išdavusiai įmonei, kad su  Teikėju 
Sutartis nutraukta teisėtai arba kitaip leistų garantiją ar laidavimo raštą išdavusiai įmonei nemokėti  
(arba vilkinti mokėjimą) garantija ar laidavimu užtikrinamos (laiduojamos) sumos. 
4.5.  Avansinio  apmokėjimo banko  garantija  arba  draudimo  bendrovės  laidavimo  raštas, 
neatitinkantys Sutarties bendrosios dalies 4.2-4.4. punktuose nustatytų reikalavimų, nebus priimami. 
Tokiu atveju bus laikoma, kad  Teikėjas avansinio apmokėjimo banko garantijos arba draudimo 
bendrovės laidavimo rašto Pirkėjui nepateikė ir bus atsiskaitoma pagal Sutarties bendrosios dalies 
4.1 punktą.
4.6. Pirkėjas avansą sumoka per 10 (dešimt) dienų nuo avansinio apmokėjimo banko garantijos ar  
draudimo bendrovės  laidavimo rašto  ir  avansinio  mokėjimo sąskaitos  gavimo  (jei  spec.  dalyje  
nurodyta, kad avansas bus mokamas) dienos.
4.7. Šalys turi teisę sudaryti papildomus susitarimus dėl avansinio apmokėjimo banko garantijoje arba 
draudimo bendrovės laidavimo rašte numatytos sumos sumažinimo Teikėjui tinkamai įvykdžius dalį 
įsipareigojimų.
5. Paslaugų kokybė
5.1. Paslaugos turi atitikti Sutartyje ir jos priede (-uose) nurodytus reikalavimus. 
5.2.  Pirkėjui  paslaugų teikimo metu patikrinus  paslaugų teikimo kokybę ir  nustačius  paslaugų 
teikimo trūkumus arba faktą, jog buvo vėluojama teikti paslaugas, paslaugos iš viso neteikiamos arba 
pažeidžiami kiti sutartiniai įsipareigojimai, surašomas patikrinimo aktas, kurį pasirašo  Pirkėjo ir 
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Teikėjo įgalioti  atstovai  (Teikėjo atstovui  atsisakius  tai  padaryti,  patikrinimo aktą  pasirašo  tik 
Pirkėjo atstovas), o Teikėjui taikoma sutartinė atsakomybė.
5.3. Tuo atveju, kai konfliktas dėl paslaugų kokybės ir jų atitikimo Sutartyje ir jos priede (-uose)  
nustatytiems reikalavimams negali būti išspręstas Sutarties Šalių susitarimu, Šalys turi teisę kviesti 
nepriklausomus ekspertus. Visas su ekspertu darbu susijusias išlaidas padengia Šalis, kurios nenaudai 
priimtas ekspertų sprendimas. 
5.4. Teikėjas įsipareigoja leisti Pirkėjo atstovui vykdyti paslaugų teikimo kokybės kontrolę gamybos 
eigoje, tikrinti pagalbines medžiagas bei žaliavas, jų pirminius įsigijimo dokumentus.
5.5. Prekių, kurios yra paslaugų teikimo rezultatas, priėmimo metu pastebėjus jų neatitikimą Sutartyje 
ir jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams, kviečiami Teikėjo atstovai, kuriems dalyvaujant 
surašomas aktas, prekės nepriimamos, o Teikėjui taikoma sutartinė atsakomybė (šiuo atveju sutartinė 
atsakomybė  taikoma,  jeigu  prekių  pristatymo terminas  jau  pasibaigęs)  (taikoma,  jeigu  vykdant  
paslaugų sutartį perduodamos/parduodamos prekės tiesiogiai susijusios su sutarties objektu).
6. Kokybės garantija1 
6.1. Kokybės garantijos terminas nurodomas Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede).
6.2. Kokybės garantijos termino metu  Teikėjas privalo ne vėliau kaip per Sutarties specialiojoje 
dalyje nustatytą terminą savo sąskaita vietoj prekės su trūkumais pateikti kitą lygiavertę prekę, (prekė 
neprivalo būti identiška pagal sutartį gaunamai prekei, tačiau turi galėti vykdyti funkcijas, kurių 
vykdymui skirta pagal Sutartį gaunama prekė), kuria būtų galima naudotis prekės įsigytos pagal šią 
Sutartį  trūkumų šalinimo laikotarpiu, atitinkančia šioje Sutartyje ir  jos priede (-uose)  nustatytus 
reikalavimus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
6.3. Kokybės garantijos termino metu  Teikėjas privalo ne vėliau kaip per Sutarties specialiojoje 
dalyje nustatytą terminą savo sąskaita pašalinti prekių trūkumus arba, nepavykus jų pašalinti, prekę su 
trūkumais savo sąskaita pakeisti nauja, atitinkančia šioje Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus 
reikalavimus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
6.4. Apie kokybės garantijos termino metu pastebėtus prekių trūkumus Teikėjas informuojamas raštu 
(faksu arba paštu). Pareikšti pretenziją dėl kokybės galima viso kokybės garantijos termino galiojimo 
metu.
6.5. Teikėjo pašalintų prekių trūkumų kokybės garantijos terminas skaičiuojamas nuo dokumento, 
patvirtinančio prekių su pašalintais trūkumais perdavimą-priėmimą, pasirašymo dienos.
6.6. Jeigu prekė pakeičiama nauja, jai suteikiamas toks pat Sutarties specialiojoje dalyje nurodytas 
kokybės  garantijos  terminas,  kuris  skaičiuojamas  nuo  dokumento,  patvirtinančio  naujų  prekių 
perdavimą-priėmimą, pasirašymo dienos.
6.7. Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede) nurodyta garantija netaikoma, jeigu Teikėjas
 įrodys, kad prekių trūkumai atsirado dėl neteisingo ar netinkamo  Pirkėjo elgesio arba trečiųjų 
asmenų veiklos, arba nenugalimos jėgos.

7. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės.
7.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą, jeigu 
įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, 
bei  užkirsti  kelio  šių  aplinkybių  ar  jų  pasekmių  atsiradimui.  Nenugalimos  jėgos  aplinkybėmis 
laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo 
atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos 
Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos 
aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 
„Dėl  nenugalimos  jėgos  (force  majeure) aplinkybes  liudijančių  pažymų  išdavimo  tvarkos 
patvirtinimo“ ar jį pakeičiančiais norminiais teisės aktais. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms 
Sutarties  Šalys  Lietuvos  Respublikos  teisės  aktuose  nustatyta  tvarka  yra  atleidžiamos  nuo 
atsakomybės  už  Sutartyje  numatytų  prievolių  neįvykdymą,  dalinį  neįvykdymą  arba  netinkamą 
įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.

1 Kokybės garantijos terminas nurodomas, kai vykdant paslaugų pirkimo - pardavimo sutartį 
perduodamos/parduodamos prekės tiesiogiai susijusios su sutarties objektu.
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7.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos 
jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo tokių aplinkybių 
atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir  
dėjo  visas  pastangas,  kad  sumažintų  išlaidas  ar  neigiamas  pasekmes,  taip  pat  pranešti  galimą 
įsipareigojimų įvykdymo terminą.  Pranešimo taip  pat  reikalaujama,  kai  išnyksta  įsipareigojimų 
nevykdymo pagrindas.
8. Kodifikavimas 
8.1. Per 5 (penkias) dienas po Sutarties įsigaliojimo Teikėjas privalo pateikti Pirkėjui jo nurodytu 
adresu  pasirašytos  Sutarties  kopiją  ir  perkamoms  su  paslaugų  teikimu  susijusioms  prekėms 
identifikuoti  reikalingus  duomenis  pagal  šios  Sutarties  priede  pateiktas  formas  „Kodifikuotinų 
materialinių  vertybių  sąrašas“  ir  „Informacija  apie  gamintoją  ir  tiekėją“.  Teikėjas turi  pateikti 
užpildytas ir pasirašytas formas elektroniniu pavidalu arba popierines jų kopijas  (jei spec. dalyje  
nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
8.2.  Pirkėjui pareikalavus,  Teikėjas privalo  per  5  (penkias)  dienas  nemokamai  pateikti 
kodifikavimui  reikalingą  papildomą  techninę  dokumentaciją  (pvz.  technines  charakteristikas, 
brėžinius, nuotraukas, katalogus, nuorodas ir pan.).
9. Sutarties nutraukimas
9.1. Ši Sutartis gali būti nutraukta:
9.1.1. raštišku Šalių susitarimu; 
9.1.2. nenugalimos jėgos aplinkybėms užtrukus ilgiau nei Sutarties specialiojoje dalyje nurodytą 
dienų  skaičių  (priklausomai  nuo  sutarties  vykdymo  specifikos,  konkretus  terminas  nurodomas 
Specialiojoje dalyje gali būti nuo 14 iki 60 dienų) ir abiem Šalims nesudarius susitarimų dėl šios 
Sutarties pakeitimo, leidžiančių Šalims toliau vykdyti savo įsipareigojimus, kiekviena Sutarties šalis 
gali vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešant apie tai kitai Sutarties šaliai raštu ne vėliau kaip prieš 7 
(septynias) dienas;
9.2.  Pirkėjas,  ne  vėliau  kaip prieš  7  (septynias)  dienas (jeigu  Sutarties  specialiojoje  dalyje  
nenurodytas kitas terminas) raštu informavęs  Teikėją  turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį dėl 
esminio Sutarties pažeidimo. Esminiu Sutarties pažeidimu laikoma, jeigu:
9.2.1. Teikėjas nepradeda teikti paslaugų Sutarties specialioje dalyje nurodytu terminu; 
9.2.2.  Teikėjas vėluoja teikti (arba informuoja, kad neteiks)  paslaugas Sutarties specialioje dalyje 
nurodytu terminu/ais;
9.2.3.  Teikėjas didina  paslaugų kainas/įkainius,  išskyrus  Sutarties  bendrosios  dalies  2.2  punkte 
numatytą atvejį;
9.2.4.  Teikėjas nevykdo arba netinkamai vykdo Sutarties bendrosios dalies 6 punkte numatytus 
garantinius įsipareigojimus;
9.2.5.  Teikėjas nevykdo Sutarties bendrosios dalies 12.4 punkte numatyto įsipareigojimo (jeigu 
sutarties vykdymas bus užtikrintas laidavimu arba banko garantija);
9.2.6. Teikėjo suteiktos paslaugos neatitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytų reikalavimų ir T
eikėjas Sutarties specialiojoje dalyje nustatyta tvarka nepašalina suteiktų paslaugų trūkumų; 
9.2.7. Teikėjas nustatytu laiku nepateikia avansinio apmokėjimo banko garantijos, kuri galiotų ne 
mažiau kaip nurodyta Sutarties bendrosios dalies 4.2. punkte (jeigu pagal sutarties sąlygas numatytas  
avanso mokėjimas);
9.2.8. Sutarties galiojimo laikotarpiu  Teikėjas  yra įtraukiamas į Nepatikimų tiekėjų ar Melagingą 
informaciją pateikusių tiekėjų sąrašus;
9.2.9. Paaiškėjus, kad Teikėjas ar jo teikiamos prekės ar paslaugos yra nepatikimos ir kelia pavojų 
nacionaliniam saugumui;
9.2.10. Sutarties vykdymo metu paaiškėja Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalyje/Viešųjų 
pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 34 straipsnio 1 dalyje numatytos aplinkybės;
9.2.11. Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų 
įstatymo 89 straipsnį/Viešųjų pirkimų atliekamų gynybos ir saugumo srityje įstatymo 53 straipsnį.
9.3. Pirkėjas, ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) dienas (jeigu spec. dalyje nenurodytas kitas terminas
) raštu informavęs Teikėją turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu Teikėjas yra likviduojamas 
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ar kreipiamasi į teismą dėl bankroto ar restruktūrizavimo bylos iškėlimo, arba jam iškelta bankroto ar 
restruktūrizavimo byla, arba priimamas sprendimas dėl neteisminės bankroto procedūros pradėjimo.
9.4. Nutraukus sutartį, Teikėjas per 10 (dešimt) dienų nuo Sutarties nutraukimo dienos turi grąžinti P
irkėjui jo sumokėtą avansą (jei toks buvo sumokėtas) už neįvykdytą sutarties dalį. 
10. Ginčų sprendimo tvarka
10.1. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
10.2. Visi tarp Sutarties Šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su Sutartimi, sprendžiami derybų būdu, 
o nepavykus taip išspręsti ginčo, jis bus nagrinėjamas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta 
tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal  Pirkėjo (arba jeigu  Pirkėjas Lietuvos kariuomenės 
padalinys „pagal juridinio asmens – Lietuvos kariuomenės“) buveinės vietą.
11. Atsakomybė
11.1. Per Sutarties specialiosios dalies 3 punkte nurodytą terminą pavėlavus suteikti ar per Sutarties 
specialiosios dalies 7 punkte nurodytą terminą ištaisyti paslaugų teikimo ir/ar prekių trūkumus (jeigu 
teikiant paslaugas buvo pateiktos/parduotos prekės),  Teikėjas moka  Pirkėjui  nuo 0,05 iki 0,2 % 
dydžio  (konkretus  dydis  nurodomas  Sutarties  specialiojoje  dalyje)  nuo  per  terminą  nesuteiktų 
paslaugų (ir/ar prekių) ar paslaugų (ir/ar prekių),  kurių trūkumai neištaisyti,  kainos be PVM už 
kiekvieną uždelstą dieną/valandą  (taikoma priklausomai nuo to, kaip įsipareigojimų terminas yra  
skaičiuojamas Sutarties specialiojoje dalyje)  Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kurių 
sumokėjimas  neatleidžia  Teikėjo  nuo  pareigos  atlyginti  Pirkėjo patirtus  nuostolius Teikėjui 
nevykdant arba netinkamai vykdant savo įsipareigojimus, susijusius su paslaugų trūkumų šalinimu 
ir/ar prekių garantija. Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius Teikėjas įsipareigoja sumokėti 
ne vėliau kaip per sąskaitoje faktūroje ar pareikalavime nurodytą terminą.
11.2. Nutraukus Sutartį dėl Sutarties bendrojoje dalyje 9.2.1, 9.2.2, 9.2.3, 9.2.4, 9.2.5, 9.2.6, 9.2.7,  9.3 
punktuose ar kitų Sutarties specialiojoje dalyje išvardintų priežasčių, Teikėjas per 14 (keturiolika) 
dienų (skaičiuojant nuo Sutarties nutraukimo dienos) turi sumokėti Pirkėjui ne mažiau kaip 5-7 
(septynių) % sutarties kainos be PVM (arba bendros pasiūlymo kainos) (konkretus procentinis dydis 
arba konkreti fiksuota suma nurodoma Sutarties specialioje dalyje) Šalių iš anksto sutartų minimalių 
nuostolių, bet ne daugiau kaip visų pagal šią Sutartį neįvykdytų įsipareigojimų kainos be PVM. Šalių 
iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumokėjimas neatleidžia Teikėjo nuo pareigos atlyginti visus P
irkėjo patirtus nuostolius, Teikėjui nevykdant ar netinkamai vykdant sutartį.
11.3. Jeigu paslaugos nebuvo suteiktos arba paslaugos suteiktos nekokybiškai ir nebėra galimybių 
paslaugas suteikti arba ištaisyti paslaugų teikimo trūkumus (paslaugų suteikimas praleidus terminą 
tapo nebeaktualus, objektyviai nebeįmanomas ir pan.), už kiekvienos tokios Sutartyje ir jos priede (-
uose)  nurodytos  paslaugos  nesuteikimą  arba  suteikimą  su  trūkumais  Teikėjas moka  Pirkėjui 
Sutarties specialiojoje dalyje nurodytą Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumą.  Šalių iš 
anksto sutartų minimalių nuostolių sumokėjimas neatleidžia  Teikėjo nuo pareigos atlyginti visus 
Pirkėjo patirtus nuostolius, Teikėjui nevykdant ar netinkamai vykdant sutartį. Šalių iš anksto sutartus 
minimalius nuostolius  Teikėjas įsipareigoja sumokėti  ne vėliau kaip per  sąskaitoje faktūroje ar 
pareikalavime nurodytą terminą 
11.4. Kiti sutartinės atsakomybės taikymo Teikėjui atvejai nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje. 
11.5.  Vadovaujantis  Lietuvos  Respublikos  civilinio  kodekso  6.253  straipsnio  1  ir  3  dalimis 
finansavimo vėlavimas iš biudžeto yra sąlyga visiškai atleidžianti Pirkėją nuo civilinės atsakomybės 
ir palūkanų mokėjimo Teikėjui už pavėluotą atsiskaitymą.
12. Sutarties galiojimas
12.1. Sutartis įsigalioja abiem Šalims ją pasirašius ir Teikėjui pateikus Pirkėjui Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo  banko  garantiją  ar  draudimo  bendrovės  laidavimo  raštą  (Sutarties  įsigaliojimo  kai  
pateikiamas  užtikrinimas  sąlyga  taikoma,  jeigu  Sutarties  spec.  dalyje  nurodyta,  kad  Sutarties  
vykdymas bus užtikrintas laidavimu arba banko garantija), užtikrinantį Sutarties bendrosios dalies 
11.2 punkte nurodytos sumos sumokėjimą. Banko garantijoje ar draudimo bendrovės laidavimo rašte 
garantas/laiduotojas turi įsipareigoti sumokėti Sutarties bendrosios dalies 11.2 punkte nurodytą sumą
 Pirkėjui  nutraukus  Sutartį  dėl  bent  vienos  iš  9.2.1  -  9.2.7,  9.3  punktuose  ar  kitų  Sutarties 
specialiojoje dalyje išvardintų priežasčių. Garantijos ar laidavimo raštas, kuriame nurodoma, kad 
garantas ar laiduotojas atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą nebus priimami, kadangi turi būti 
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įsipareigojama atlyginti konkrečią Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumą, nurodytą sutarties 11.2 
punkte.
12.2.  Garantas/laiduotojas  turi  neatšaukiamai  ir  besąlygiškai  įsipareigoti  ne  vėliau  kaip  per  14 
(keturiolika)  dienų  nuo  raštiško  pranešimo,  patvirtinančio  Sutarties  nutraukimą  dėl  Sutartyje 
numatytų pagrindų esant  Teikėjo kaltei, įvykdyti prievolę ir sumokėti įsipareigotą sumą, pinigus 
pervedant į Pirkėjo sąskaitą..
12.3. Teikėjas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po Sutarties pasirašymo pateikia Pirkėjui 
Sutarties bendrosios dalies 12.1 punkte nurodytą Sutarties įvykdymo užtikrinimo banko garantiją arba 
draudimo bendrovės laidavimo raštą, kuris galiotų dviem mėnesiais ilgiau nei Sutarties specialiojoje 
dalyje nurodytas paslaugų teikimo terminas ar Sutarties galiojimo terminas.  Teikėjas taip pat turi 
pateikti patvirtinimą iš draudimo bendrovės (apmokėjimą įrodantį dokumentą ar pan.), kad laidavimo 
raštas yra galiojantis. Sutarties įvykdymo užtikrinimo banko garantijoje arba draudimo bendrovės 
laidavimo rašte  nurodytos  sumos sumokėjimas   neturi  būti  siejamas  su  visišku  Pirkėjo patirtų 
nuostolių atlyginimu ir neatleidžia Teikėjo nuo pareigos juos atlyginti pilnai. 
12.4. Jei Sutarties vykdymo metu Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (bankas ar 
draudimo  bendrovė)  negali  įvykdyti  savo  įsipareigojimų  (sustabdoma  veikla,  paskelbiamas 
moratoriumas ir pan.), Teikėjas per 10 (dešimt) dienų pateikia naują Sutarties vykdymo užtikrinimą, 
tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. Jei Teikėjas nepateikia naujo sutarties įvykdymo 
užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį, Sutarties bendrosios dalies 9.2.5 punkte nustatyta 
tvarka.
12.5.  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimas  grąžinamas  per  10  (dešimt)  dienų  nuo  šio  užtikrinimo 
galiojimo termino pabaigos Teikėjui pateikus raštišką prašymą. 
12.6. Sutarties sąlygos pirkimo sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus atvejus, 
kai  pakeitimas  yra  galimas  vadovaujantis  Viešųjų  pirkimų  įstatymo  89  straipsnio 
nuostatomis/Viešųjų  pirkimų,  atliekamų  gynybos  ir  saugumo  srityje,  įstatymo  53  straipsnio 
nuostatomis ir neprieštarauja pagrindiniams viešųjų pirkimų principams bei tikslui. 
12.7. Sutarties galiojimo metu Šalims pastebėjus techninio apsirikimo, rašybos klaidų (netinkamai 
perkeltos  nuostatos  iš  pasiūlymo ar  pirkimo sąlygų ir  kt.),  pasikeitus  Sutartyje  nurodytiems už 
Sutarties vykdymą atsakingiems asmenims ar Sutarties Šalių rekvizitams, Sutarties Šalys raštišku 
susitarimu gali  patikslinti  Sutarties  sąlygas.  Toks Sutarties  sąlygų patikslinimas nebus laikomas 
Sutarties sąlygų keitimu.
12.8.  Sutartis  gali  būti  pratęsta  Sutarties  specialiojoje  dalyje  nustatytomis  sąlygomis arba esant 
poreikiui, Pirkėjas turi teisę įsigyti Sutartyje ir jos prieduose nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu 
susijusių  paslaugų  neviršijant  10  procentų  Sutarties  specialiosios  dalies  2  punkte  nurodytos 
maksimalios Sutarties  kainos.  Sutartyje ir  jos prieduose nenurodytas,  tačiau su pirkimo objektu 
susijusias paslaugas  Teikėjas gali teikti tik ne didesnėmis nei užsakymo dieną  Teikėjo prekybos 
vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių paslaugų kainomis arba, jei 
tokios  kainos  neskelbiamos,  Teikėjo pasiūlytomis,  konkurencingomis  ir  rinką  atitinkančiomis 
kainomis. Esant poreikiui įsigyti Sutartyje ir jos prieduose nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu 
susijusių paslaugų, Pirkėjas ir Teikėjas sudaro papildomą rašytinį susitarimą, kurio sąlygos privalo 
būti analogiškos Sutarties sąlygoms, atitinkamai jas pritaikant prie naujai perkamų paslaugų (jei spec.  
dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
12.9. Sutarties specialiojoje dalyje numatyta Sutarties galiojimo termino pabaiga nereiškia Šalių 
prievolių pagal Sutartį pabaigos ir neatleidžia Šalių nuo civilinės atsakomybės už Sutarties pažeidimą.
13. Susirašinėjimas
13.1. Pirkėjo ir Teikėjo vienas kitam siunčiami pranešimai lietuvių/anglų (taikoma, jeigu sutartis  
sudaroma anglų kalba) kalba turi būti raštiški. Šalių viena kitai siunčiami pranešimai turi būti 
siunčiami  paštu,  elektroniniu  paštu   arba  įteikiami  asmeniškai.  Pranešimai  turi  būti  siunčiami 
Sutarties specialiojoje dalyje Šalių rekvizituose nurodytais adresais, numeriais. Jei siuntėjui reikia 
gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas atsakymo į raštišką 
pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turėtų nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško 
pranešimo gavimą.
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13.2. Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu viena kitai  pranešti  apie  
Sutarties specialiojoje dalyje nurodytų Šalies rekvizitų pasikeitimą. Sutarties Šalis nepranešusi apie 
savo  rekvizitų  pasikeitimą  laiku,  negali  reikšti  pretenzijų  dėl  kitos  Šalies  veiksmų,  atliktų 
vadovaujantis Sutartyje pateiktais Šalies rekvizitais.
14. Informacijos konfidencialumas ir asmens duomenys
14.1. Šalys privalo užtikrinti, kad informacija, kurią jos perduoda viena kitai, bus naudojama tik 
vykdant Sutartį ir nebus naudojama tokiu būdu, kuris pakenktų informaciją perdavusiai Šaliai. 
14.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti visos joms žinomos ir (ar) patikėtos informacijos slaptumą Sutarties 
galiojimo metu ir pasibaigus Sutarties galiojimo laikotarpiui ar ją nutraukus. 
14.3. Teikėjas įsipareigoja be Pirkėjo išankstinio rašytinio sutikimo nenaudoti Pirkėjo jam pateiktos 
informacijos nei savo, nei bet kokių trečiųjų asmenų naudai, neatskleisti tokios informacijos kitiems 
asmenims, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktų numatytus atvejus.
14.4. Sutartyje ir jos prieduose nurodyti asmens duomenys (vardai, pavardės, pareigos, el. paštas, ar 
telefono numeris) gali būti naudojami tik nustatant Šalių ar Gavėjo atsakingus asmenis už Sutarties 
vykdymą ir bendrauti Sutarties vykdymo klausimais. Jei Sutarties vykdymo metu yra tvarkomi kokie 
nors papildomi asmens duomenys, šie duomenys ir jų tvarkymo tikslas yra įvardinami Sutarties 
specialiosios dalies 9 punkte.
14.5. Sutarties šalys užtikrina, kad su asmens duomenimis tvarkomais vykdant Sutartį susipažins tik  
tie asmenys, kuriems tai yra būtina vykdant įsipareigojimus pagal Sutartį. 
14.6. Sutartyje ir jos prieduose nurodyti asmens duomenys be atskiro kitos Šalies sutikimo negali būti 
perduoti  tretiesiems  asmenims,  išskyrus  Teikėjo  įvardintus  subteikėjus  ir  Gavėją (jei  toks 
nurodytas), kurie yra pasitelkiami Sutarties vykdymui ir tik tais atvejais, kai tai yra būtina Sutarties 
vykdymui arba tokių duomenų neatskleidimas sukeltų itin didelius sunkumus vykdant Sutartį. Jei 
subteikėjas Sutarties numatyta tvarka yra keičiamas, turi būti gautas atskiras kitos Šalies sutikimas dėl 
duomenų perdavimo. 
14.7. Jei Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad yra tvarkomi asmens duomenys, kurie nėra aptarti  
Sutarties sąlygose, Sutarties šalys turi nedelsiant informuoti kitą Šalį dėl tokių duomenų ir išlaikyti šių 
duomenų konfidencialumą. Nustačius, kad yra tvarkomi Sutartyje nenumatyti asmens duomenys, yra 
pildomas Sutarties specialiosios dalies 9 punktas. 
14.8.  Visi  asmens  duomenys,  kurie  buvo  tvarkomi  siekiant  įvykdyti  Sutartyje  numatytus 
įsipareigojimus, gali būti tvarkomi iki to momento, kai pasibaigia Šalių prievolės pagal Sutartį. Gali 
būti nenaikinami tik tokie asmens duomenys, kurių sunaikinimas reikštų neprotingai dideles laiko ar 
finansines sąnaudas ar būtų nepateisinamas Sutarties rezultato naudojimo tikslais. 
14.9. Šalys privalo imtis pakankamų techninių ir organizacinių priemonių informacijos saugumui ir 
konfidencialumui užtikrinti. Apie bet kokį pagal Sutartį tvarkomų asmens duomenų pažeidimą, Šalys 
viena kitą informuoja per 1 (vieną) darbo dieną. Pranešime apie pažeidimą privalo būti nurodytas 
pažeidimo  pobūdis,  galimos  pažeidimo  pasekmės  ir  priemonės,  kurių  buvo  imtasi  pažeidimo 
padariniams panaikinti ar sušvelninti.
14.10.  Šalys  neatlygina  viena  kitos  patirtų  išlaidų  ir  nuostolių  dėl  asmens  duomenų  tvarkymo 
įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymo.
14.11. Pažeidęs Sutarties bendrosios dalies 14.3 punkte numatytą įsipareigojimą  Teikėjas  privalo 
Pirkėjui sumokėti 10 proc. dydžio maksimalios Sutarties vertės/pasiūlymo kainos be PVM Šalių iš 
anksto sutartų minimalių nuostolių dydžio sumą ir atlyginti kitus dėl tokio pažeidimo padarytus  
nuostolius.
15. Baigiamosios nuostatos
15.1.  Sutartis  sudaryta lietuvių/anglų,  lietuvių ir  anglų kalba dviem/keturiais  egzemplioriais  (po 
vieną/du kiekvienai Šaliai) (taikoma priklausomai nuo to kokiomis kalbomis bus sudaroma sutartis). 
Abu tekstai autentiški ir turi vienodą teisinę galią. Atsiradus neatitikimams tarp tekstų lietuvių ir anglų 
kalbomis, pirmenybė teikiama tekstui anglų kalba (taikoma, jeigu sutartis sudaroma  su užsienio 
tiekėju lietuvių ir anglų kalba).
15.2. Šią Sutartį sudaro Sutarties bendroji ir specialioji dalys bei Sutarties priedas (-ai). Visi šios 
Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis. 
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15.3. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų pagal šią  
Sutartį be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
15.4. Pažeidęs šios sutarties dalies 15.3 punkte nurodytą įpareigojimą Teikėjas moka Pirkėjui 5 proc. 
maksimalios Sutarties/pasiūlymo kainos be PVM dydžio šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių 
sumą, jeigu Sutarties specialiojoje dalyje nenustatyta kitaip.
15.5.  Teikėjas garantuoja,  kad  turi  visas  Sutarties  įvykdymui  reikalingas  licencijas.  Teikėjas 
įsipareigoja atlyginti Pirkėjui nuostolius, jeigu Pirkėjui būtų pateikta pretenzijų ar iškelta bylų dėl 
patentų ar licencijų pažeidimų, kylančių iš Sutarties ar padarytų ją vykdant. 
15.6. Sutarties Šalys patvirtina, kad sudarydamos Sutartį neviršijo ir nepažeidė savo kompetencijos 
(įstatų,  nuostatų,  statuto,  jokio  Sutarties  šalies  valdymo  organo  (savininko,  steigėjo  ar  kito 
kompetentingo subjekto) nutarimo, sprendimo, įsakymo, jokio privalomo teisės akto (taip pat ir 
lokalinio, individualaus), sandorio, teismo sprendimo (nutarties, nutarimo) ar kt.).
15.7. Sutarties vykdymas gali būti aiškinamas Šalių raštišku sutarimu nekeičiant Sutarties sąlygų.
15.8.  Subtiekėjo (-ų)/subteikėjo pavadinimas, jo (-ų) vykdomų sutartinių įsipareigojimų dalis yra 
nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje.
15.9.  Sutarties vykdymo metu  Sutartyje nurodytas (-i) subtiekėjas (-ai)/subteikėjas (-ai) gali būti 
keičiamas (-i) kitu (-ais) subtiekėju (-ais)/subteikėju (-ais) dėl objektyvių aplinkybių, kurių Teikėjui 
nebuvo galima numatyti paraiškos/pasiūlymo pateikimo momentu. Sutartyje nustatyto subtiekėjo (-
ų)/ subteikėjo (-ų) keitimas kitu galimas tik iš anksto raštu suderinus su  Pirkėju.  Prašymas dėl 
Sutartyje nustatyto subtiekėjo (ų)/ subteikėjo (-ų) keitimo kitu Pirkėjui pateikiamas raštu, nurodant 
tokio  keitimo  priežastis,  kartu  pateikiant  pagrindžiančius  dokumentus,  kad  naujas  subtiekėjas 
(-ai)/subteikėjas  (ai)  atitinka  visus  subtiekėjui  (-ams)/subteikėjui  (-ams)  viešojo  pirkimo,  kurio 
pagrindu pasirašyta ši Sutartis, dokumentuose nustatytus reikalavimus, o  Teikėjas  dėl subtiekėjo 
pasikeitimo  neprarado  pirkimo  dokumentuose  nustatytos  minimalios  kvalifikacijos.  Sutartyje 
nustatyto  subtiekėjo  (-ų)/subteikėjo  (-ų)  pakeitimas  kitu  subtiekėju  (-ais)/  subteikėju  (-ais) 
įforminamas rašytiniu  Sutarties  pakeitimu (taikoma,  jei  Teikėjas numato pasitelkti  subtiekėjus). 
Sutartyje nustatyto subtiekėjo (-ų)/subteikėjo (-ų) pakeitimas kitu subtiekėju (-ais)/ subteikėju (-ais) 
įforminamas rašytiniu Sutarties pakeitimu .
15.10. Teikėjo  paskirtas asmuo/asmenys, kurie atstovauja Teikėjui, priiminėja ir tvirtina Pirkėjo 
teikiamus užsakymus, atsakingas už teikiamų paslaugų kokybę, dalyvauja susitikimuose su Pirkėju 
ir  atlieka  kitus  veiksmus,  būtinus  tinkamam  šios  Sutarties  vykdymui  yra  nurodyti  Sutarties 
specialiojoje dalyje. 
15.11.  Pirkėjo  paskirtas asmuo/asmenys,  kurie  atstovauja Pirkėjui,  teikia Teikėjui užsakymus, 
dalyvauja  susitikimuose  su Teikėju  ir  atlieka  kitus  veiksmus,  būtinus  tinkamam šios  Sutarties 
vykdymui, yra nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje. 

PIRKĖJAS PARDAVĖJAS

Lietuvos kariuomenės UAB „Hnit-Baltic“
Karo kartografijos centro viršininkas Direktorius
mjr. Vytenis Žilevičius Linas Gipiškis

A.V. A.V.
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Sutarties priedas Nr. 1

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Pirkimo 
objekto 
pavadinimas:

ArcGIS Enterprise Advanced programinė įrangos prenumerata metams arba 
lygiavertė programinė įranga.

2. Techniniai 
reikalavimai 
pirkimo 
objektui: 

2.1. Esri ArcGIS Enterprise Advanced (iki 4 branduolių) programinės įrangos 
naujausia licencija, pirkimo metu gamintojo siūloma rinkoje, įskaitant vienerių 
metų naujumo garantiją ir techninį aptarnavimą.
2.2.  Žemėlapių  peržiūrai  ir  naujų  žemėlapių  kūrimui  turi  būti  naršyklėje 
veikianti  aplikacija  (angl.  web  application),  leidžianti  panaudoti  įvairius 
duomenų  šaltinius  –  GIS  paslaugas,  erdvinių  duomenų  failus,  kitus  turinio 
elementus  sistemoje.  Ši  aplinka  turi  turėti  duomenų redagavimo,  filtravimo, 
matavimo,  paieškos,  spausdinimo  pagal  nustatytą  maketą,  atributų  lentelės 
peržiūros funkcijas.
2.3. Žemėlapio pagrindas turi būti keičiamas pasirenkant iš administratoriaus 
sistemos mastu valdomo sąrašo.
2.4. Kuriant žemėlapį turi būti galimybė nustatyti atskirų sluoksnių informacinių 
langų maketą interaktyviomis priemonėmis, pagal principą "ką matau, tą gaunu" 
(ang. WYSIWYG). Objektų informaciniuose languose turi būti galima pateikti 
informaciją  iš  objektų  atributų  bei   papildyti  ją  tekstu,  iliustracijomis, 
diagramomis,  nuorodomis  į  išorinius  puslapius.  Turi  būti  grafiniai  įrankiai, 
leidžiantys  naudotojui  pateikus  programinį  kodą  apskaičiuoti  papildomas 
reikšmes iš esamų duomenų, taip išplečiant atributų aibę.
2.5.  Turi  būti  galimybė  atlikti  erdvinės  analizės  uždavinius  ir  suformuotą 
rezultatą išsaugoti sistemoje ir/arba atvaizduoti žemėlapyje. Analizės įrankiai 
turi  apimti  duomenų  apibendrinimą,  naujų  vietų  suradimą,  duomenų 
praturtinimą, požymių suradimą, gretimybių analizę, duomenų valdymą.
2.6. Turi būti galimybė žemėlapius peržiūrėti naršyklėje, mobiliose aplikacijose.
2.7. Turi būti grafinis konstruktorius, leidžiantis suformuoti HTML fragmentą 
žemėlapio įtraukimui į puslapius.
2.8  Žemėlapius  ir  sluoksnius  turi  būti  galima  kurti  LKS  94  koordinačių 
sistemoje.
2.9 Sistema turi automatiškai perprojektuoti dinamiškai vaizduojamus duomenis 
į bendrą kuriamo žemėlapio koordinačių sistemą iš kitos.
2.10. 3D scenų peržiūrai ir naujų scenų kūrimui turi būti tam skirta naršyklėje 
veikianti  aplikacija,  leidžianti  panaudoti  įvairius  duomenų  šaltinius  –  GIS 
paslaugas, erdvinių duomenų failus, kitus turinio elementus sistemoje.
2.11.  Scenos  sudarymui  reikalingi  žemės  paviršiaus  modelio  (ang.  DEM) 
duomenys turi būti prieinami kaip GIS tinklo paslauga. Turi būti galimybė šią 
numatytą paslaugą pakeisti sistemoje publikuota paslauga iš naudotojo duomenų.
2.12. Scenos turinio duomenys naudotojams turi būti siunčiami srautiniu būdu 
(ang.  data  stream).  Tokiu  būdu  scenoje  pateikti  aukšto  detalumo,  didelės 
teritorijos duomenys bus siunčiami dinamiškai,  tą sceną naudojant.
2.13. Turi būti galimybė trimačių sluoksnių kūrimui naudoti trimačius modelius 
(MultiPatch),  trimačius  taškus,  trimačių  taškų  debesis  (ang.  point  cloud), 
bepiločiais orlaiviais kurtus mesh tinklelius.
2.14.  Sistemoje  GIS  turinio  elementams  (žemėlapiams,  sluoksniams, 
aplikacijoms, failams ir kt.) valdyti turi būti turinio valdymo aplikacija.
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2.15.  Turi  būti  galimybė  keistis  žemėlapiais,  sluoksniais,  kitais  naudotojų 
sukurtais  ar  užregistruotais  resursais  tarp  dviejų  ar  daugiau  analogiškų 
organizacijos tinkle ar debesyje veikiančių sistemų nustatytais laiko intervalais.
2.16.  GIS  turinio  valdymo  aplikacijoje  turi  būti  galimybė  pasiekti  įvairios 
tematikos (pvz., administracinės ribos, demografiniai duomenys ir kita) turinį 
(duomenis,  žemėlapius,  aplikacijas)  iš  sistemos  gamintojo  ar  jo  įgaliotų 
organizacijų prižiūrimo autoritetingų šaltinių turinio rinkinio.
2.17.  Sistema turi  būti  plečiama ir  integrali,  turėti  aplikacijų programavimo 
sąsajos  (API)  priemones,  leidžiančias  pasiekti,  naudoti  sistemoje  saugomus 
žemėlapius ir kitus resursus kuriant specializuotas aplikacijas.
2.18.  Turi  būti  galimybė  automatizuotai  atlikti  sistemos  konfigūravimo  ir 
administravimo  užduotis  per  tam  skirtą  programinę  sąsają  bei  tam  skirta 
programinio kodo biblioteka su dokumentacija ir taikymo pavyzdžiais.
2.  19.  Turi  būti  galimybė  interaktyviomis  priemonėmis  kurti  pateiktis  iš 
žemėlapių,  teksto,  grafinio  pobūdžio  informacijos  pagal  keletą  skirtingų 
pateikčių stilių.
2.  20.  Pateikčių  aplikacijos  turi  būti  paremtos  HTML,  CSS  ir  Javascript 
technologijomis,  nereikalauti  papildomų  programinių  komponentų  diegimo 
naudotojų darbo vietose.
2.21.  Sistemą turi  sudaryti  komponentas,  GIS  paslaugų  serveris,  leidžiantis 
klientams http  užklausomis  gauti  erdvinius  duomenis,  generuoti  žemėlapius, 
atlikti analizę , atlikti adresų geokodavimą.
2.22. Turi būti galimybė publikuoti OGC WMTS, WPS, WFS-T tipų paslaugas.
2.23. Turi būti galimybė publikuoti erdvinių duomenų apdorojimo įrankius - 
erdvinių duomenų apdorojimo paslaugas (ang. geoprocessing service). Erdvinių 
duomenų apdorojimo paslaugos turi būti publikuojamos iš naudotojo sukurtų 
erdvinių duomenų apdorojimo įrankių ar scenarijų (ang. script). Geoapdorojimo 
paslaugos turi būti pasiekiamos ir OGC WPS priemonėmis.
2.24. Turi būti galimybė publikuoti GIS elementų paslaugas, leidžiančias atlikti 
redagavimo veiksmus izoliuotoje transakcijoje daugiavartotojiškoje aplinkoje. 
Transakcijos  užbaigimui  turi  būti  galimybė  atlikti  duomenų 
sinchronizavimą/pokyčių apjungimą su pagrindiniu erdvinių duomenų rinkiniu.
2.25. Turi būti galimybė publikuoti GIS paslaugas, skirtas erdvinių duomenų 
topologijos  kokybės  užtikrinimui,  neatitikimų  aptikimui  pagal  duomenyse 
aprašytas topologines taisykles.
2.26.  Turi  būti  galimybė  publikuoti  žemėlapio  paslaugas,  pagal  nurodytą 
koordinačių aprėptį, koordinačių sistemą bei formatą (bent jpeg, png, bmp, gif, 
svg, svgz, emf, ps, pdf) gaunant žemėlapį grafiniu formatu.
2.27. Turi būti galimybė publikuoti geokodavimo paslaugas, skirtas paversti 
tekstinę  informaciją  (adresą)  į  geografines  koordinates,  pagal  Lietuvoje 
galiojančią  adresų  tvarką  iš  Lietuvos  adresų  rinkinio,  teikiamo  VĮ  Registrų 
Centras. Įvedamas tekstas turi būti suderinamas su lietuvių kalbos rašyba, turi 
būti automatinis dažnai pasitaikančių rašybos klaidų nepaisymas.
2.28. Turi būti galimybė teikti kelių tinklo duomenų analizės paslaugas, tokias 
kaip maršrutų sudarymas, pasiekiamumo apskaičiavimas ir kiti tinklo uždaviniai.
2.29. Turi būti galimybė teikti erdvinių duomenų apdorojimo GIS paslaugas iš 
trimatės analizės įrankių, leidžiančių atlikti tokias funkcijas kaip trimačių buferių 
zonų, skirtumo tūrio tarp kelių trimačių objektų sudarymas, trimačių objektų, 
patenkančių į kitus trimačius objektus išrinkimas, trimatė sankirta.
2.30. Turi būti galimybė teikti erdvinių duomenų apdorojimo GIS paslaugas iš 
rastrinių  duomenų  analizės  įrankių,  leidžiančių  atlikti  tokias  funkcijas  kaip 
lokalinis  ir  židinio tipo rastrų gardelių  reikšmių apskaičiavimas,  hidrologinė 
analizė, matomumo nustatymas, izolinijų braižymas ir kita.
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2.31. Turi būti galimybė teikti erdvinių duomenų apdorojimo GIS paslaugas iš 
įrankių, kurie leistų atlikti židinio analizės veiksmus (skaičiavime naudojamos 
gretimų rastro gardelių reikšmės), pavyzdžiui, židinio suma, vidurkis, mediana. 
Turi būti galimybė pasirinkti židinio dydį ir formą, suteikti židinio gardelėms 
skirtingus svorius.
2.32. Turi būti galimybė teikti erdvinių duomenų apdorojimo GIS paslaugas iš 
įrankių, kurie leistų atlikti rastrinių duomenų erdvinį zonavimą.
2.33. Turi būti galimybė teikti erdvinių duomenų apdorojimo GIS paslaugas iš 
įrankių, kurie leistų atlikti tankių skaičiavimus nustatytai teritorijai, galimybę 
nustatyti medžiagos sklaidą nustatytai teritorijai.
2.34. Turi būti galimybė teikti erdvinių duomenų apdorojimo GIS paslaugas iš 
įrankių,  kurie  leistų  kurti  ir  modeliuoti  paviršius  atliekant  interpoliaciją 
naudojant IDW modelį, Spline modelį (regularized ir tension), Trend modelį, 
Kriging modelį, Voronoi (ang. natural neighbor) modelį.
2.35. Turi būti galimybė teikti erdvinių duomenų apdorojimo GIS paslaugas iš 
įrankių, kurie leistų atlikti tokias topografinės analizės funkcijas kaip matomumo 
nustatymas,  nuolydžių  nustatymas,  ekspozicijos  nustatymas,  paviršiaus 
nelygumo tyrimas, insoliacijos nustatymas, izolinijų braižymas.
2.36. Turi būti galimybė teikti erdvinių duomenų apdorojimo GIS paslaugas iš 
įrankių, kurie leistų atlikti hidrologinį ir išsiliejimo modeliavimą: išsiliejusios 
medžiagos  tekėjimas,  kaupimosi  vietų  nustatymas,  skverbimosi  į  paviršių 
įvertinimas, baseinų nustatymas, srovių nustatymas.
2.37. Turi būti galimybė teikti erdvinių duomenų apdorojimo GIS paslaugas iš 
įrankių,  kurie  leistų  atlikti  atstumų  tyrimą:  tiesinio  (Euklido)  atstumo 
skaičiavimą,  artimiausio  kelio  radimą,  greičiausio  kelio  radimą,  patogiausio 
kelio radimą, lengviausio kelio radimą, alternatyvaus kelio radimą.
2.38. Turi būti galimybė teikti erdvinių duomenų apdorojimo GIS paslaugas iš 
erdvinės  statistikos  analizės  įrankių,  leidžiančių  atlikti  paviršių  sudarymo 
deterministiniais  ir  geostatistiniais  metodais  uždavinius,  įskaitant  EBK 
(Empirical Baysen Kriging) ir IDW (Inverse Distance Weighted) metodus, kurti 
variogamos/kovariacijos paviršius, atlikti kryžminę kovariaciją.
2.39.  Turinio  valdymo aplikacijoje  turi  būti  administratoriui  skirti  įrankiai, 
leidžiantys kurti, redaguoti sistemos naudotojų paskyras, priskirti naudotojams 
teises panaudojant roles
2.40.  Turi  būti  galimybė apjungti  naudotojus  į  grupes.  Jų  pagrindu valdyti 
naudotojų prieigą prie duomenų, žemėlapių, kitų turinio elementų.
2.41.  Turi  būti  galimybė  parinkti  sistemos  naudotojų  identifikavimo  būdą. 
Identifikavimo  būdai  turi  apimti:  identifikavimą,  kai  naudotojų  paskyros 
saugomos  pačioje  sistemoje,  Microsoft  Active  Directory  naudotojai,  LDAP 
naudotojai, naudotojai iš SAML 2.0 atitinkančių tapatybės teikėjų (ang. identity 
provider).  Turi  būti  galimybė  atlikti  sistemos  naudotojų  identifikavimą web 
serverio lygyje naudojant IWA, PKI būdus. Sistema turi palaikyti TLS 1.3.
2.42. Turi būti galimybė sistemoje kurti naudotojų grupes pagal organizacijos 
naudotojų informacijos (pavz., MS Active Directory, LDAP) valdymo sistemos 
grupes.
2.43.  Turi  būti  galimybė  automatiškai  kaupti  įrašus  apie  nepavykusius 
bandymus prisijungti prie sistemos.
2.44. Programinė įranga turi atitikti standartus  OGC API - Features - Part 1: 
Core 1.0 ir OGC API - Features - Part 2: Coordinate Reference Systems by 
Reference  1.0.  Adresu 
http://www.opengeospatial.org/resource/products/compliant  turi  būti 
publikuotas patvirtinimas, kad produktas yra sertifikuotas ir pilnai atitinka (angl. 
„compliant“).
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2.45. Serverio programinė įranga turi būti suderinama su Microsoft SQL Server, 
Microsoft  Azure SQL Database,  Microsoft  Azure Database for PostgreSQL, 
Oracle, PostgreSQL, SAP HANA duomenų bazių valdymo sistemomis.
2.46. Serverio programinę įrangą turi būti galima įdiegti 64 bitų architektūros 
Windows Server 2016/2019/2022 operacinėje sistemoje.

3. Kokybės 
reikalavimai 
pirkimo 
objektui: 

Programinė įranga turi  pilnai  integruotis  į  Esri  ArcGIS programinės įrangos 
aplinkas.  Jei  siūlomas trečių  šalių  produktas,  siūlytojas  turi  pateikti  raštišką 
produkto gamintojo liudijimą, patvirtinantį jog siūlomi trečių šalių produktai yra 
sertifikuoti  darbui  su  kitais  siūlomais  produktais  ir  toks  darinys  turės  pilną 
techninį palaikymą. Trečių šalių produktai turi dirbti su siūlomos programinės 
įrangos  palaikomais  duomenų  formatais,  duomenų  apsikeitimas  turi  vykti 
nereikalaujant papildomo duomenų konvertavimo ar kitokio apdorojimo.

4. Kiti 
reikalavimai:

4.1. tiekėjas turi užtikrinti, kad gamintojas nėra paskelbęs žinios apie siūlomos 
įrangos gamybos arba tobulinimo nutraukimą (pvz., angl. end of life time ar 
Discontinued);
4.2.  tiekėjas  turi  pateikti  nuorodą  į  gamintojo  puslapį,  kuriame  yra  tiksli 
pasiūlymą atitinkančios techninės ar programinės įrangos techninė specifikacija;
4.3. įrangos dokumentai turi būti lietuvių arba anglų kalba. Užrašai ant įrenginio 
ir jo dalių turi būti anglų arba lietuvių kalba. Gamintojo interneto svetainėje 
tvarkyklių ir dokumentų paieška atliekama anglų arba lietuvių kalba;
4.4. programinės įrangos licencijos prenumerata turi būti suteikiama 12 mėnesių 
(skaičiuojant nuo programinės įrangos gamintojo pateikimo užsakovui dienos);
4.5.  tiekėjas  turi  užtikrinti,  kad  įsigyjamoje  įrangoje  nebūtų  įdiegta  jokios 
papildomos programinės įrangos, kuri nėra būtina tokios įrangos funkcionalumui 
užtikrinti. Paaiškėjus, kad įrangoje yra įdiegta kenkimo programinė įranga, tai 
būtų traktuojama kaip reikalavimų neatitikimas ir sutarties sąlygų nesilaikymas:
4.5.1. įranga grąžinama tiekėjui arba keičiama nauja lygiaverte ar geresne, tačiau 
saugumo reikalavimus atitinkančia įranga;
4.5.2. tiekėjas padengia pirkimo proceso metu pirkėjo patirtą materialinę žalą.
4.6.  pirkimo objektas -  prekės (programinė įranga),  paslaugos ar  darbai  turi 
nekelti grėsmės nacionaliniam saugumui.
4.7. Garantija (jei nenurodyta kitaip):
4.7.1.  tiekėjas  įsipareigoja  teikti  Esri  ArcGIS  Enterprise  Advanced  (iki  4 
branduolių) programinės įrangos licenciją, bei vienerių metų naujumo garantiją ir 
techninį  aptarnavimą  (skaičiuojant  nuo  programinės  įrangos  gamintojo 
pateikimo užsakovui dienos).

PIRKĖJAS TEIKĖJAS

Lietuvos kariuomenės UAB „Hnit-Baltic“
Karo kartografijos centro viršininkas Direktorius
mjr. Vytenis Žilevičius Linas Gipiškis

A.V. A.V.
Sutarties priedas Nr. 2
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PASLAUGŲ PERDAVIMO – PRIĖMIMO AKTAS

2024 m.                  d.
_______________________________

(Domeikava)

Paslaugų 
pavadinimas

ArcGIS Enterprise Advanced programinė įrangos prenumerata nuoma

Tiekėjas

Sutarties numeris PS-

Eil. 
Nr.

Paslaugų 
pavadinimas

Mat. vienetas Kiekis Įkainis be PVM Suma su PVM

1. Mėnesinis 
mokėjimas už: 
ArcGIS 
Enterprise 
Advanced 
programinė 
įrangos 
prenumeratą/ 
nuomą 

Vnt. 1

 
PASLAUGAS PRIĖMĖ:                                              PASLAUGAS SUTEIKĖ:  

LK Karo kartografijos centras 
Įmonės kodas: 188770197
Adresas: Muitinės g. 4, Domeikava,
LT-54359, Kauno r.

_____________________________________
(vardas, pavardė)

Parašas

UAB „Hnit-Baltic“
(pavadinimas)

Įmonės kodas: 110584280
 
Adresas: S. Konarskio g. 28A, LT-03127 Vilnius
______________________________________
(vardas, pavardė)

Parašas
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Sutarties priedas Nr. 3

PROGRAMINĖS ĮRANGOS LICENCIJAVIMO TAISYKLĖS

Pagal šį pasiūlymą pateikiama programinė įranga yra licencijuota laikantis Esri Pagrindinės 
sutarties (E204CW ir E300) sąlygų ir nuostatų, įtrauktų į šią sutartį šių nuorodų būdu. Esri licencinę 
sutartį  (E204CW  ir  E300)  galima  rasti  internete  adresu  www.esri.com/legal.  Bet  kurios  kitos 
papildomos sąlygos ir susitarimai galioja tik tarp Pirkėjo (Licencijos Gavėjo) ir Teikėjo (UAB „Hnit-
Baltic”) ir niekaip nedaro įtakos Esri Pagrindinės sutarties reikalavimų galiojimui.

PIRKĖJAS TEIKĖJAS

Lietuvos kariuomenės UAB „Hnit-Baltic“
Karo kartografijos centro viršininkas Direktorius
mjr. Vytenis Žilevičius Linas Gipiškis

A.V. A.V.

http://www.esri.com/legal

